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VODORAVNO: 1. Pove}ati se petostruko, 2. Sa-
vremeni knji`evni pravac - Lugar, 3. Ime slikar-
ke Pleskonja - Za~initi biberom, pobiberiti, 
4. Pokli~, uzvik - @ensko ime - Rimski mecena,
Tit Pomponije, 5. Ormari s policama - Reka u Si-
biru, 6. Rovati - Vrsta minerala, titanov oksid -
Krkljanje, hropac, hrip, 7. Oznaka za zapad - Si-
tan orah - Na neki na~in, 8. Otpadnici, izdajnici
- Treptanje, treperenje - Oznaka za tonu, 9. Li~-
na zamenica - Mesto na Fru{koj gori - Naliv-pe-
ro, 10. Orijentalno ̀ ensko ime - Oli~enje bo`an-
stva u hinduizmu - Jedinica elektri~nog otpora,
11. Isticati se, padati u o~i - @itelj ostrva uz En-
glesku, 12. Grad u Peruu - Prodavci ikona.

USPRAVNO: 1.Takmi~enje univerziteta, 2. Uvi-
ti u pelene - Umor, 3. Onaj koji o`ivljava uspo-
mene - Naziv, 4. Ime pesnika Ujevi}a - Svinj~e
utovljeno `irom, 5. Vrsta morske ribe (mn.) -
Mesto kod Kraljeva, 6. Neophodan za~in - Kiki-
riki - In partibus (skr.), 7. Tmurno vreme - Stara
japanska prestonica, 8. Po~asna titula kod sta-
rih Jevreja - Sva imovina preduze}a, 9. Pounija-
}eni vernik - Disati u snu uz hrapav {um, 10. ^as
(skr.) - Ju`no vo}e (mn.) - Gr~evit trzaj mi{i}a,
11. Uzvik za teranje `ivine - Odsustvo zaraznih
klica (med.) - Simbol kiseonika, 12. Mladi Turci
- Ime glumice Denev, 13. Opona{ati - Simbol
radijuma, 14. Pisac satira - Reka u Francuskoj,

pritoka Loare, 15. Ime fudbalera Kantone - Lju-
di novog pokolenja u odnosu prema starome,
nasled.

RE[ENJE IZ PRO[LOG BROJA
VODORAVNO: Zatarabljivati se, dla~ice, sr-
bizam, ram, zagata, mala, amaro, anonsa,
on, Vu, omota~, princ, knjaz, ~itati, sai, oazi-
ce, okorak, p, {, anonim, Kameno, oil, kabi-
na, Azov, trepu{e, Ita Rina, rijal, rivalitet, asa-
nacija, sniti.

Tekst: Ivana Nikoli}

Da li se u socijalnim interakcijama sa bliskim
ljudima „hvala“ podrazumeva pa se zato i ne
izgovara? Koliko se ~esto zahvalite majci kada
vam pri~uva decu ili najboljoj drugarici kada vam
pozajmi haljinu? Bi}e da su ova pitanja mu~ila i
me|unarodni tim istra ìva~a na ~elu sa
Sajmonom Flojdom sa Univerziteta San Francisko
de Kvito, u Ekvadoru, koji je u svojoj studiji
objavljenoj krajem maja u ~asopisu Royal
Society Open Science istra ìvao koliko
~esto govornici osam razli~itih jezika
izra`avaju zahvalnost u
svakodnevnom govoru. Rezultati
pokazuju da se govornici
poljskog, ruskog, engleskog,
italijanskog, laoskog i jezika sivu
kojim se govori u jednom delu
Gane, }apala kojim govori jedno
pleme u Ekvadoru, i murinpatskog koji
je jezik australijskih Aborid ìna, najmanje
zahvaljuju svojim najblì ima. Flojdov tim je
prona{ao dobrovoljce sa pet kontinenata i uz
saglasnost instalirao mikrofone u njihovim
ku}ama i mestima na kojima se njihove lokalne
zajednice okupljaju. Snimili su ukupno 1057
razgovora i izbrojali koliko puta je neko u njima

sagovorniku rekao „hvala“. Analiziraju}i materijal
istra ìva~ki tim je utvrdio da se ljudi zahvaljuju
mnogo manje nego {to mo`emo da
pretpostavimo, makar kada je re~ o ~lanovima
porodice i bliskim prijateljima. Tek oko 5,5 odsto
ispitanika zahvaljivalo se nakon {to si im ispunjeni
zahtev ili molba. Me|utim, istra ìva~i tvrde da
~injenica da se bliskim ljudima retko
zahvaljujemo ne zna~i da sa njima imamo ve}u
slobodu da budemo nekulturni, ve} je to primer

osnovnog standarda reciprociteta. „Uvideli smo
da su izrazi zahvalnosti u ovim

okolnostima izuzetno retki, {to
ukazuje na to da dru{tveni

reciprocitet u svakodnevnom
ìvotu zna~i pre}utno

podrazumevanje prava i
du`nosti kada je re~ o

me|usobnoj pomo}i i saradnji“,
tim navodi u studiji. Jedan od

razloga je, kako tvrdi Flojd, to {to smo u
svakodnevnom ̀ ivotu motivisani da

u~estvujemo u zajedni~kim aktivnostima sa
ljudima, a one uklju~uju o~ekivane doprinose
svih u~esnika. Tako|e smo motivisani i da
ispunjavamo obaveze koje proisti~u iz na{ih
dru{tvenih uloga, a zahvalnost se izra`ava time
{to postupamo recipro~no.

U saradnji sa Centrom za promociju nauke, 
„Danas“ predstavlja izabrane pri~e sa

nau~nopopularnog portala 
elementarium.cpn.rs

Danas, sa promenom ideolo-
{ke paradigme, uspostavljena
je nova  ideolo{kokulturna he-
gemenonija (Antonio Gram{i).
Dakle, uznose se nacionalizam
(sa jakim {ovenskim i klerikal-
nim primesama) kao vrhovna
ideologija; pseudoliberalno i
kapitalisti~ko naspram kla-
snog; kolaboracija naspram
oslobodila~kog partizanskog
pokreta... O tome je, pre vi{e od
deset godina, Todor Kulji}
(Kriti~ka kultura se}anja) zapi-
sao: „Godina 2005. bila je u sve-
tu godina solidarnih savezni~-
kih antifa{isti~kih jubileja i
podse}anja na ̀ rtve fa{izma. U
procesu ujedinjenja Evropa
tra`i zajedni~ke praznike i do-
teruje se}anja. Tome nasuprot
na zapadnom Balkanu aktivan
je gra|anski rat se}anja. Vlada-
ju}e elite novih mladih dr`ava
preko praznika i komemoraci-
ja u~vr{}uju suverenitet, isti~u
vlastite ̀ rtve i tu|a nedela i sra-
~unato bude nove konfliktne
emocije.“ Malo dalje Kulji}
ukazuje i na deficit komemora-
tivne kulture: „Odmah treba
re}i da je te{ko verovati da }e
{okantna ogoljenost zlo~ina iz-
meniti se}anje na poslednji
gra|anski rat. Problem je slo`e-
niji nego {to izgleda. Deo jav-
nosti se zgra`ava, deo preko
grafita odobrava zlo~in, a deo je
verovatno ravnodu{an. Va`nije
od kolebljivog javnog mnjenja
je to da pomenute slike ne mo-
gu uzdrmati niti izmeniti du-
binske strukture doma}e kultu-
re se}anja (kurziv – moj)“.

Iako nikakav „komunisti~ki
re`im“, kao realni poredak, ni-
kada i nigde nije sru{en, jer, na-
prosto, nije bilo niti jedne ko-
munisti~ke dr`ave, socijalisti~-
ka pro{lost se naziva komuni-
sti~kom pro{lo{}u. Krenemo li
za zna~enjem pojma komuni-
zam nailazimo na zna~enja u
latinskom jeziku koja upu}uju
na to da se u osnovi pojma ko-
munizam nalazi razumevanje
ljudske zajednice. Re~ commu-
nico (as, are) zna~i: u~initi ne{to
zajedni~kim; deliti ne{to kao
zajedni~ko; saop{tavati (u raz-
govoru); op{titi. Dalje, sommu-
nio (onis) zna~i: zajednica (`i-
votna, poslovna), udru`enje,
dru{tvo. A iz ovoga se izvode
pojmovi: communis (zajedni~-
ki; op{ti i javni; svakodnevni i
obi~an); commune (zajednica

[ekonomska, teritorijalna, dr-
`avna]; op{tina); communitas
(zajedni{tvo, odnos zajedni{tva;
dru{tvenost [u opho|enju],
dru{tveno ose}anje)... (prema
Branislav Gruji}, Re~nik latin-
sko – srpskohrvatski). U prilog
ovome stoji i to da je, u izvor-
nom smislu, hri{}anstvo (i ne
samo hri{}anstvo) nastalo kao
ostvarenje egalitarnih vredno-
sti. Evo nekoliko va`nih izvoda
iz Biblije. U Novom zavetu, opis
na~ina `ivota rane hri{}anske
zajednice u Jerusalimu daje sli-
ku zajednice koja je ure|ena
prema komunisti~kim na~eli-
ma, gde je ostvareno na~elo:
„od svakoga prema mogu}no-

stima, svakome prema potreba-
ma“. Na jednom mestu u No-
vom zavetu nai}i }emo na tvrd-
nju da je najva`nija vrednost
solidarnost i da ljudi treba da
ravnopravno dele zajedni~ki
imetak. Pre svih levi~ara Novi
zavet afirmi{e komunisti~ku
utopiju. Pogledajmo: „Re~e mu
Isus: ako ho}e{ savr{en da bu-
de{, idi prodaj sve {to ima{ i po-
daj siromasima; i ima}e{ blago
na nebu; pa hajde za mnom.“
(Sveto Jevan|elje po Mateju,
19:21) „A kad ~u mladi} rije~,
otide ̀ alostan; jer bija{e vrlo bo-
gat“ (Sveto Jevan|elje po Mate-
ju, 19:22) „A Isus re~e u~enici-
ma svojijem: zaista vam ka`em
da je te{ko bogatome u}i u car-

stvo nebesko“. (Sveto Jevan|e-
lje po Mateju, 19:23) „I jo{ vam
ka`em: lak{e kamili pro}i kroz
iglene u{i negoli bogatome u}i
u carstvo Bo`ije.“ (Sveto Jevan-
|elje po Mateju, 19:24) „A svi
koji vjerova{e bijahu zajedno, i
imahu sve zajedno.“ (Djela sve-
tijeh apostola, 2:44) „I te~evinu i
imanja prodavahu i razdavahu
svima kao {to ko treba{e.“ (Dje-
la svetijeh apostola, 2:45) „A u
naroda koji vjerova bje{e jedno
srce i jedna du{a; i nijedan ne
govora{e za imanje svoje da je
njegovo, nego im sve bje{e za-
jedni~ko.“ (Djela svetijeh apo-
stola, 4:32) „Jer nijedan me|u
njima ne bje{e siroma{an, jer
koliko ih god bija{e koji imadi-
jahu njive ili ku}e, prodavahu i
dono{ahu novce {to uzimahu
za to,“ (Djela svetijeh apostola,
4:34) „I metahu pred noge apo-
stolima; i dava{e se svakome
kao {to ko treba{e.“ (Djela sveti-
jeh apostola, 4:35) Dalje: Anani-
ja i njegova ̀ ena Safira su poku-
{ali, po{to su prodali njivu, da
jedan deo novaca sklone samo
za sebe, kriju}i ga, tako, od za-
jednice. No, Petar je prozreo
njihov naum, a Duh Sveti ih je
kaznio smrtnom kaznom (Dje-
la svetijeh apostola, 5:1-10). I za-
to „u|e veliki strah u svu crkvu
i u sve koji ~u{e ovo.“ (Djela sve-
tijeh apostola, 5:11). Milan Vu-
komanovi} upu}uje na egalitar-
nost ranohri{}anskih zajednica:
„U jevan|eljima se, najzad, u
skladu s tim ranim kodeksom
pona{anja, preziralo bogatstvo
i privatno vlasni{tvo. Pri~a o
bogatom mladi}u koji nije do-
stojan carstva bo`jeg (Mk
10.17-31) dobro ilustruje shva-
tanje po kome je odricanje od
vlasni{tva neophodan uslov da
se pristupi Isusovoj zajednici.
Ili: ,Ne brinite se du{om svojom
{ta }ete jesti; ni tijelom u {to }e-
te se obu}i: du{a je prete`nija od
jela i tijelo od odijela. Pogledaj-
te gavrane kako ne siju, ni `a-
nju, koji nemaju podruma ni
`itnica, i Bog ih hrani: a koliko
ste vi prete`niji od ptica? (Lk
12.22-24). Ove Isusove re~i ne
treba ubla`avati ili alegorijski
tuma~iti, jer one su, nesumnji-
vo, u najranijim hri{}anskim
zajednicama, vrlo ozbiljno i do-
slovno shvatane, sprovo|ene u
delo“ (Isus Nazorej: religijski,
dru{tveni politi~ki milje Isuso-
vog pokreta). Nastavlja se

Projekt „SVEDO^ANSTVO - ISTINA ILI POLITIKA: Koncept svedo~enja u komemoraciji jugoslovenskih 
ratova” realizovan 2016-18. godine bavio se na~inima razmi{ljanja o jugoslovenskim ratovima i

sprovo|enjem i kori{}enjem svedo~anst(a)va o njima u regionu. 
Partneri projekta bili su Centar za kulturnu dekontaminaciju iz Beograda, Filozofski fakultet Univerziteta u 

Sarajevu, Institut za filozofiju i dru{tvenu teoriju iz Beograda, U~itelj neznalica i njegovi komiteti iz 
Beograda, Historijski muzej Bosne i Hercegovine iz Sarajeva, Muzej savremene umetnosti iz Beograda, 
Boem iz Be~a (Austrija), Osservatorio Balcani e Caucaso Transeuropa (OBCT Transeuropa) iz Rovereta

(Italija), Centar za kulturnu i socijalnu popravku iz Banja Luke i Leibniz-Institut für Ost- und 
Südosteuropaforschung (IOS) iz Regensburga (Nema~ka).

Danas prenosi nekoliko ~lanaka nastalih u ovom projektu. Program u celini, biografije u~esnika i apstrakte 
mo`ete videti na sajtu projekta: http://svedocanstvo-imenovatitoratom.org/rs/konferencija
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\okica Jovanovi},
Filozofski fakultet,
Odeljenje za sociologiju,
Univerzitet u Beogradu

Komemorativno 
kao ideologija (2)
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tim je utvrdio da se
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manje nego {to mo`emo 
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Koliko ste pristojni prema bli`njima?


